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TECHNICAL DATA

Nominal power output
Rated output..........
Belt speed no load.
Sanding width.....
Belt length .......
Sanding surface ..
Weight without cable ..
Typical weighted acceleration in the hand-arm area
Typical A-weighted sound levels:

Sound pressure level (K=3dB(A)) ....

Sound power level (K=3dB(A))
Measured values determined according to EN 60 745.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to the safety instructions in the
attached leaflet!

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Appliances used at many different locations including open

air must be connected via a current surge preventing switch.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

The dust that arises when working with this tool can be

detrimental to health (e.g. when working oak or beech wood,

stones, paint, which could contain lead or other harmful
chemicals) and therefore not reach the body. Use a dust
absorption system and wear a suitable dust protection
mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a
vacuum cleaner.

When grinding metal, flying sparks are produced. Take care
that no persons are endangered. Because of the danger of
fire, no combustible materials should be located in the
vicinity (spark flight zone). Do not use dust extraction.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The belt sander can be used for sanding wood, plastics and
metal.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the
regulations 98/37/EC, 89/336/EEC
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MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the
machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.




TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung
Abgabeleistung..................
Bandgeschwindigkeit Leerlau
Schleifbreite
Bandlange ...
Schleifflache .........
Gewicht ohne Netzkabel ..
Typisch bewertete Beschleunlgung im Hand-Arm-Bereich
Typische A-bewertete Schallpegel:

Schalldruckpegel (K=3dB(A))

Schalleistungspegel (K=3dB(A))
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschire beachten!

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spéane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

AnschluBkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflhren.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich (z.B. beim Bearbeiten von Eichen-
und Buchenholz, Gestein, Farbanstrichen, die Blei oder
andere Schadstoffe enthalten kénnen) und sollte nicht in
den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub grindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Beim Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug. Darauf
achten, dass keine Personen gefahrdet werden. Wegen der
Brandgefahr diirfen sich keine brennbaren Materialien in der
Nahe (Funkenflugbereich) befinden. Keine Staubabsaugung
verwenden.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Bandschleifer ist geeignet zum Flachenschleifen von
Holz, Kunststoff und Metall.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemal den
Bestimmungen der Richtlinien 98/37/EG, 89/336/EWG
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NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliel3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
moglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

DEUTSCH 16



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception
Puissance utile ......................
Vitesse de bande a vide ..
Largeur de la bande .....
Longueur de la bande ..
Surface de pongage ........
Poids sans cable de réseau ..
Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main
Niveaux sonores type évalués:

Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))

Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A))
Valeurs de mesure obtenues conformément a la norme
européenne 60 745.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le
prospectus ci-joint.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation
électrique. Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de
notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a l'arriére de la machine.

Les poussieres dégagées lors du travail sont souvent
nocives (p. ex. lors de travaux effectués sur du bois de
chéne ou de hétre, de la pierre, de la peinture pouvant
contenir du plomb ou d'autres substances nocives) et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de
protection approprié. Eliminer soigneusement les dépots de
poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen d'un systéme
d'aspiration de copeaux.

L'usinage des métaux génére des étincelles. Veiller a ce que
personne ne soit exposé a un danger. En raison du risque
d’incendie, aucune matiére inflammable ou combustible ne
doit se trouver dans la zone de projection des étincelles. Ne
pas utiliser d’aspirateur de poussieres.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse a bande peut-étre utilisée pour poncer le bois,
les plastiques et le métal.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-
2, EN61000-3-3, conformément aux réglementations 98/37/

CE, 89/336/CEE
Volker Siegle

Manager Product Development
BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signaléetique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection II est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Avant tous travaux sur la machine extraire
la fiche de la prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie
de la livraison. |l s'agit la de compléments
recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des
accessoires.




DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale
Potenza erogata....
Velocita a vuoto .....
Larghezza levigatura
Lunghezza nastro.....
Dimensioni levigtura .
Peso senza cavo di rete
Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio
Livello sonoro classe A tipico:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ..
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all’'udito.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza per guasti
di corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile € in
funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile puo essere dannosa alla salute (per es. quando si
lavora con legno di quercia o faggio, pietra, vernici, che
potrebbero contenere piombo o altre sostanze chimiche) e
per questo motivo non devono entrare in contatto con il
corpo. Usare un sistema d'aspirazione polvere e indossare
una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.
Smerigliando metalli si producono scintille. Attenzione a non
mettere in pericolo I'incolumita di persone. Per via del
perlcolo di incendio, nessun tipo di materiale infammabile
puo trovarsi nelle vicinanze (potenziale raggio delle
scintille). Non utilizzare aspirapolveri.

UTILIZZO CONFORME

La levigatrice a nastro & adatta per trattare superfici piane di
legno, plastica e metallo.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto € conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle
prescrizioni delle direttive CE98/37, CEE 89/336
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COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile
anche connettere la presa senza un contatto di messa a
terra cosi come prevede lo schema conforme alla norme di
sicurezza di classe II.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dal'’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

ITALIANO 18



DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal ..
Potencia entregada
Velocidad de la banda marcha en vacio
Ancho de la lija
Longitud de la banda
Superficie de lijado
Peso sin cable
Aceleracion compensada en el sector mano y brazo
Niveles acusticos tipicos compensados A:

Presion acustica (K=3dB(A))

Resonancia acustica (K=3dB(A))..
Determinacioén de los valores de medicién segin
norma EN 60 745.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Preste atencion a las instrucciones de seguridad del libro
adjunto.

iUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta
puede ser perjudicial para la salud (por ejemplo cuando se
trabaja en madera de haya o roble, piedra o pintura que
pueda contener plomo u otros productos quimicos nocivos).
Use un sistema de absorcion de polvo y utilice una mascara
adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el polvo
depositado, por ejemplo con un aspirador.

Al amolar metales se proyectan chispas. Cuidar de no
poner en peligro a personas. Debido al peligro de incendio
no deben encontrarse cerca (en el area de alcance de las
chispas) materiales inflamables. No utilice extraccién de
polvo en este caso.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD
La lijadora de banda esta disefiada para lijar madera,
plastico y metal.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de
acuerdo con las regulaciones 98/37/CE, 89/336/CE
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CONEXION ELECTRICA

MANTENIMIENTO

Conectar solamente a corriente AC monofasica y soélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.




CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal ..
Poténcia de saida..................
Velocidade da cinta em vazio
Largura de lixagem.............
Comprimento da cinta ..
Supericie de lixagem ....
Peso sem cabo de ligagéo a rede
Aceleracdes tipicas avaliadas na area da mao/braco
Valores tipicos e ponderados pela escala A para o ruido:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) ...
Valores de medida de acordo com EN 60 745.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Observar as instru¢des de seguranga na folha!

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre 6culos de protecg¢éo ao trabalhar com a

maquina. Recomenda-se a utilizagdo de luvas de protecgéo,

protectores para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéao da
maquina.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude (por exemplo, ao trabalhar com
madeira de carvalho ou faia, pedras, tinta, que possam
conter chumbo ou outros quimicos prejudiciais) e por isso
néo deve atingir o corpo. Utilize um sistema de absorcéo de
poeiras e use uma mascara de protecgado. Retire
completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Ao lixar metais, voam faiscas. Observe que ninguém seja
posto em perigo. Devido ao perigo de incéndio ndo devem
encontrar-se materiais inflamaveis nas proximidades (area
de voo de faiscas). Nao utilize sistema de extraccéo de
poeiras.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A lixadeira de cinta pode ser usada para lixar madeira,
plasticos ou metal.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposi¢des das
directivas 98/37/CE, 89/336/CEE
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LIGAGAO A REDE

S conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensédo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgao da classe de
protecgéo II

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacéo na carcaca
da maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobresselentes da
AEG. Sempre que a substituigdo de um componente néo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderegos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Antes de efectuar qualquer intervencdo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen
Afgegeven vermogen ............
Bandsnelheid onbelast.
Schuurbeedte ........
Bandlengte ...
Schuurvlak.............
Gewicht, zonder snoer
Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armbereik
Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ...
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

VEILIGHEIDSADVIEZEN
Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen!

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Stof die vrijkomt tijdens het werken (bijvoorbeeld bij het
bewerken van eiken- of beukenhout, steen, verflagen die
lood of andere gevaarlijke stoffen kunnen bevatten) vormt
vaak een gevaar voor de gezondheid en mag niet met het
lichaam in aanraking komen. Machines met stofafzuiging
gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen.
Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

Bij het schuren van metalen ontstaan vonken. Er op letten
dat er geen personen in gevaar worden gebracht. In
verband met het brandgevaar mogen zich geen brandbare
materialen in de buurt (gebied waar de vonken vallen)
bevinden. Geen stofafzuiging gebruiken

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bandschuurmachine is geschikt voor het viakschuren
van hout, kunststof en metaal.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig
de bepalingen van de richtlijnen 98/37/EG, 89/336/EEG
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21 NEDERLANDS

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.




TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt..............
Babdhastighed tomgang .
Slibebredde ...........
Bandlaengde .
Slibeflade...............
Vaegt uden netledning
Typisk veegtet acceleration for haender/arme.........
Typisk A-vaegtede lydtryksniveau:

Lydtrykniveau (K=3dB(A))

Lydeffekt niveau (K=3dB(A))
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

SIKKERHEDSHENVISNINGER
Folg sikkerhedsforskrifterne i vedlagte brochure!
Baer herevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstramssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Stev, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt (f.eks. ved bearbejdning af ege- og
bogetree, sten, gamle laklag/lag maling, som indeholder bly
eller andre skadelige stoffer) og ma ikke treenge ind i
kroppen. Brug en stgvsuger og baer egnet
stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stav (f.eks.
ved opsugning).

Gnistregn opstar ved slibning af metal. Vaer opmaerksom pa,
at personer ikke kommer til skade. Pa grund af brandfare ma
brandbare materialer ikke opbevares i neerheden
(gnistregnomrade). Brug ikke stevsuger.

TILTANKT FORMAL

Bandsliperen er velegnet til overfladeslibning pa tree-,
kunststof- og metal

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne
i direktiverne 98/37/EF, 89/336/EQF
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.230-350 m/min
... 75mm

..533 mm

.. 75x130 mm

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse 11
foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos AEG service (brochure garanti/bemaerk
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

For ethvert arbejde ved maskinen skal
stikket tages ud af stikdasen.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kabes som tilbehgar.

DANSK 22



TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt......................
Bandhastighet tomgang ..
Slipebredde ...........
Bandlengde ..
Slipeflate.............
Vekt uten nettkabel..
Typisk vurdert akselerermg i hand-arm-omrade ....
Typisk A-vurdert lydniva:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))
Lydeffektniva (K=3dB(A))....
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER
Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!
Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av herselen

Stikkontakter utendgrs ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart
apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig (f.eks.

ved bearbeiding av eike- og boketre, steinarter, malingstrak,

som kan inneholde bly eller andre skadelige stoffer) og ber
ikke komme inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg
egnete stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stgv
grundig, f.eks. oppsuging.

Ved sliping av metall flyr det gnister. Pass pa at ingen
personer blir utsatt for fare. Pa grunn av brannfaren ma det
ikke finnes noen brennbare materialer i nserheten
(gnistomradet). Ikke bruk stgvavsug.

FORMALSMESSIG BRUK
Maskinen er egnet til flatesliping av treverk, plast og metall.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i
direktivene 98/37/EF, 89/336/EQF
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NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
IT er forhanden.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

-

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du
begynner arbeider pa maskinen.

Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.




TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt
Uteffekt .........coooeiiiiniins
Bandhastlghet tomgang ..
Slipbredd
Bandlangd
Slipyta.......
Vlkt utan natkabel .
Typiskt varderad acceleration i hand-arm-omradet
Typisk A-varderad ljudniva:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (K=3dB(A))
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

SAKERHETSUTRUSTNING
Beakta sékerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning
utomhus.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
horselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin
kan vara skadligt for halsan (t.ex. vid bearbetning av ek eller
bok, sten, farg, som kan innehalla bly eller andra skadliga
kemikalier) om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

Vid slipning av metall uppstar gnistor. Se till att personer inte
skadas. Pga brandrisken far inga bréannbara material finnas i
narheten (inom gnistomradet). Anvand inte dammsugning!
ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Bandslipmaskinen &r 1ampad att slipa ytor pa tra,
plastmaterial och metall.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
Overensstammer med foéljande norm och dokument
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, enl. bestdammelser och riktlinjerna

98/37/EG, 89/336/EWG
Volker Siegle

Manager Product Development

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG tillbehor och reservdelar. Byggdelar
vars utbyte ej beskrives utvéxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

g

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten
pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho...
Antoteho..............
Nauhan nopeus tyhjakaynnilla .
Neuhan leveys
Neuhan pituus .
Tybala......ccccveennnen.
Paino ilman verkkojohtoa ..............cccccooiiiiiinnnn.
Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys kési-kasivarsi-alueelle
Tyypillinen A-arvioitu danitaso:

Melutaso (K=3dB(A))

Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))
Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

TURVALLISUUSOHJEET
Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet!

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetdan ulkokaytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkoasentajasi
kanssa.

Kayta laitteella tydskennell i aina suoj j
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohja|sten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttda suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Tydstdssa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista
(esimerkiksi tammi, pyokki, kivi, lyijya tai muita myrkyllisia
kemikaaleja sisaltdva maali), joten sen koskettaminen tai
hengittdminen tulisi valttaa. Liité kone
kohdeimujarjestelméaan ja kayta sopivaa polysuojaa
kasvoilla. Poista laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi
polynimurilla.

Metallien hionnassa syntyy kipindintia. Tarkista, ettei
kenellekaan aiheuteta vaaraa. Tulipalovaaran takia ei
1ahistolla saa olla mitaan palavia aineita (kipinaetaisyydella).
Pélynpoistoa ei kayteta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Nauhahiomakonetta voidaan kayttda puun, muovin ja
metallin hiomiseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien saantdjen
mukaisesti: 98/37/EY, 89/336/ETY
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VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtalahteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. My®ds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG: n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.




TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaaTikr 1oXUG
Anobi66uevn 1ox0g ...
ToxvnTa Tawiag peAavri
MAdTog Agiavong.........
Mrkog Tawiag.......
Emugadvela Astavong
Bdpog xwpig KaAwbio .
Torukn} aloAoynpévn ETITAXUVOT OTNV TIEPLOXT) TOU XEPLOD- Bpaxlova
Tourukn A a&loAoynuévn otddun Bopuou:
2TABUN NYNTIKNG Mieong (K=3dB(A))
ZTAOUN NXNTIKNG 1oX00G (K=3dB(A))
Tipég peTpnong eEakpiBwueveg katd EN 60 745.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

MpooéEte TIq uTIOBEIEEIC 0TPAAEIOG TOU CUVNUUEVOU
eyxelpdiov!

Popate wroaonideg. H enidpaon Bopvou pnopei va
TIPOKAAECEL ATIMAELQ OKONG.

O1mpiCeg oToUg EEWTEPIKOVUEG XWPOULG TIPETEL Va ival
£EOTMAIONEVEG E IKPOAUTONATOUG BIOKOTITEG TIPOOTACIAG.
AuTO anattei 0 OXeTIKOG KAVOVIOUOG Ao TNV NAEKTPIKA 0AG
eykatdotaon. MPoogETe MapaKaA® auTd To ONpeio KOTA ™
XPNon ™G GLUOKELUNG UagG.

2TIG EPYOOIEG HE TN UNXavA POPATE TIAVTOTE TIPOOTATEVTIKA
YUOALA. ZuvioTavTal Ta TPOOTATEVTIKA YavTia, Ta oTadepd
KAt avTioAloONTIKA TanouTola Kal 1 odid.

Ta ypéQua 1) Ta OkANBpeg Bev eTuTpENETAL VO
QTIOUOKPUVOVTAL PE KIVOUHEVT) TN UNXOvH.

Mpwv and kGO epyacia atn unxavr) TPARATE TO PIG aTIO TNV
npica.

JuvdéeTe TN Pnxavr) omv npiCa povo, epdoov BpiokeTat
QATIEVEPYOTIONUEVT.

Kpatate 10 KaA®BI0 GUVEEONG MAVTOTE HAKPIA ATIO TNV
mePIOXN 8paong Mg unxavng. Mepvare 1o KaAGSI0 mavtote
oW ano Tn unxavr.

H dnuiovpyolpuevn katd v epyacia okovn eivat ouxva
emBAaBNGg yia v vyeia (T.x. katd my enegepyaocia EHAoL
6pudG Kal OEIAG, METPWHATWV, XPWHATWV TIOU UTIOPEL va
eunePLEXoLV HOAUBBO 1) AAAeG BAaBepEg ouaieg) kat dev
TIPETEL VA EPXETAL OE ETAPT) |E TO OOMA. Xpnotlomnoleite
Wa 81adtagn avappdpnon TG okOVNG Kat popdAaTe ETUMAEOV
o KaTGAANAN Mpoowmiéa mpooTaciag and T okovn.
ATIOLOKPUVETE ETIPEADG TN palepévn okdVN, TLX. UE
avappoenan.

Katd v Agiavon/TpdXIoHa TwV HETAAAGVY SnuiovpyolvTal
omvenpeg. Npooéxete, va pnv 1€0ei o€ kivBuvo kavéva
Gtopo. Ay Tou KivE0vou TupKaylag Sev emTpEneTal va
BpiokovTal KovTd e0PAEKTA VAIKA (TIEPLOXT) EKTOEELONG TWV
omvenpwv). Mn xpnolomnoleite kapia 8i1atagn avappopnaon
oKOVNG.

XPHZH ZYM®QNA ME TO £KOMNO NMPOOPIZMOY
O Aelavmpag Tawiag givatl katdAAnAog yla ™ Agiavon
empavel®v anod E0A0, TAACTIKO KAl ETAAAO.

AUTI) N CUOKEUT| ETITPETETAL VO XPNOLOTIOmMOEl pévo
OUUP VA E TOV AVAPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

An)\wvouus LE QTIOKAEIOTIKY) HOG sueuvn OTLOUTO TO TPOoI6V
C]VTClT[OKprSTGl ota ak6AovOa pdTUTIA 1) EYYPAP
Turiontoinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014 2 EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, oUupwva Je Tig GluTaEelq TV
odnylov 98/37/EK, 89/336/EOK
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ZYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO
ZuvBEeTE HOVO O€ HOVOPAOCIKO EVOAAAOOONUEVO PEVIA KAl
pévo og Taon SIKTOOU OTIWG AVAPEPETAL TNV TIVAKIBA
TEXVIKOV XAPOKTNPIOTIKGV. H ouvBeon eival eTiong eIk
o€ MPICeg XwPIg MpoaoTacia enagnig, S1OTL LTIAPXEL WA Sour
NG Katnyopiag npootaciag II.

ZYNTHPHZH

Alampeite TAVTOTE TIG OXIOUEG EEQEPIONOU OTN MNXavr
KaBapEG.

Xpnouporoleite povo EQPTUOTA KOl AVTOAAQKTIKA TG
AEG. AvaB¢oete v aAAayn Twv eEapTUAT®Y, TwV OTIOIWV
N QVTIKATAOTOOT Bev EXEL TIEPLYPAPEL, 0" Eva KEVTPO OEPPIG
NG AEG (Tipocé€te 1o eyxelpiblo Eyyonon/Aleubivoeig
eEuTmnPETONG MEAATOV).

‘Otav xpeldletal, pnopeite va noeTe €va oxES10
OUVAPPUOAGYNONG TNG CLUOKELNG, divovTag Tov TUTO TNG
unxavng kat To dekaprplo aptBuéd omv mvakida 1oxvog,
ano To kKévtpo o€PPIg N amnevBeiog and T eipua AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

Mpwv ané k&Be epyacia otn punxavrn
TPABATE TO PIg And TV TPICa.

EEapmuata - Aev mepidapfdavovrtal ota
VA TTAPAd0o0NG, GUVIGTOUUEVT TIPOCONKN
amné 1o MPOYPAUHA EEAPTNUATRV.
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TEKNIK VERILER

Girig glicu .
Cikis glcu.
Serit hizi bosta gaI|§ma
Zimparalama genisligi ..
Serit uzunlugu .......
Zimparalama ylizeyi..
Agirhgl, sebeke kablosuz.
Degerlendirilin tipik ivme:
Aletin A degerlendirmeli gt seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))
Akustik kapasite seV|yeS| (K=3dB(A)) .
Olglim degerleri EN 60 745'e gore belirlenmektedir.

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR

Ekteki glivenlik brogurtinde belirtilen givenlik talimatlarina
uyun!

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken ¢ikan gurlltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile
donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabillar ve is 6nligl
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Tahtalar uzun sure islenirken veya sagliga zararl toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz
emme donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel
kullanicilar diger malzemelere iliskin hiikimleri yetkili meslek
kurulusu ile agikliga kavusturmak zorundadir.

Taslama islemi sirasinda ortaya ¢ikan kivilcimlara dikkat
edin, yanici malzemeler tutusabilir.

KULLANIM

Bu tank zimpara tahta, plastik ve metallerde ylizey
zimparalama iglerine uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu triintin 98/37/EG, 89/336/EWG
yonetmelik hikimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokiimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.
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.75 mm
533mm

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi Gizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
IT'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinlis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi izerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla misteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan once
fisi prizden gekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.




TECHNICKA DATA
Jmenovity pfikon...
Odbér

Rychlost brusného pasu chod naprazdno
Sife zabéru brouseni
Délka brusného pasu
Plocha brous$eni........
Hmotnost bez kabelu..........
Typicka vazena hodnota vibi
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745

ruc

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Bezpec¢nostni pravidla obsahuje pfiloZzena brozura!

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

Ve venkovnim prostiedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyzadovano instala¢nim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj béZzi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustéale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi $kodlivy (napf. pfi
opracovani dubového a bukového dieva, kamene, nebo

Skodliviny), a proto by se nemély vdechovat. Pouzivejte
odsavani prachu a navic se chrarnte vhodnou ochrannou
maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim
P¥i brouseni kovl odletuji jiskry. Dbejte, aby nedoslo k
poskozeni osob. V blizkosti (kam zaletuiji jiskry) se nesmi
nachazet zadné hoflavé latky - nebezpedci pozaru.
NepouZivejte odsavac¢ prachu.

OBLAST VYUZITi

Pasova bruska se hodi k plosnému brouseni dfeva, plastd a
kovu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se v&i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumenttm:“EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu se smérnicemi
EHS ¢&. 98/37/EG, 89/336/EWG*
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.230-350 m/min
... 75mm

..533 mm

.. 75x130 mm

PRIPOJENI NA SIiT

Pripojit pouze do jednofazové stridavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotiebic je ttidy II.

UDRZBA

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi a nahr.dily AEG. Dily
jejichz vyména nebyla popsana nechte vyménit v
autorizovaném servisu AEG ( Dbejte pokyn(i uvedenych v
zaruénim listé.)

P¥i potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo
servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitfovou zastréku ze
zasuvky.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusenstvi.
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TECHNICKE UDAJE
Menovity prikon

Rychlost pasu chod naprazdno
Sirka brusenia
Dizka pasu.......
Brusna plocha ..
Hmotnost bez sietového kabla.

Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka- rameno. ...

Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Venuijte pozornost bezpe€nostym pokynom v priloZenej
brozure.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit’ stratu sluchu.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
indtalacny predpis na VaSe elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouZivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstrariovat za chodu
stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vZdy smerom dozadu od stroja.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu $kodlivy (napr.
pri opracovavani bukového a dubového dreva, kamenia,
farbovych naterov, ktoré moézu obsahovat olovo alebo iné
Skodlivé latky) a nemal by sa dostat do tela. pouzivajte
odsavac prachu a noste vhodnu masku proti prachu.
Uskladneny prach dékladne odstranit, napr. vysat.

Pri briseni kovov dochadza k lietaniu iskier. Davajte pozor,
aby neboli ohrozené Ziadne osoby. Z dévodu nebezpecia
poziaru nesmu byt v blizkosti (oblast lietania iskier) Ziadne
horlavé materialy. Nepouzivat odsavac prachu.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Pasova bruska je vhodna na brusenie drevenych,
plastovych a kovovych pléch.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v naSej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov
smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.
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SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy 1.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat' len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut'
zastréku zo zasuvky.

PrisluSenstvo - nie je stcastou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.




DANETECHNICZNE

Znamionowa moc wyjéciowa ..
Moc wyjsmowa ......................
Predkos¢ tasmy bez obcigzenia
Szerokos¢ szlifowania............
Dtugos$é tasmy..............
Powierzchnia szlifowania.
Ciezar bez kabla..
Typowe przysplesze e e .
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

Poziom cisnienia akustycznego (K=3dB(A))...

Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z
normg EN 60 745

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzega¢ instrukcji bezpieczenstwa podanych w
zataczonej broszurze!

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
slizgajgcego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac¢ trocin
ani drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtgcza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wylaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Pyt wydzielajgcy sie podczas pracy z elektronarzedziem
moze byé szkodliwy dla zdrowia (np. podczas pracy z takimi
materiatami, jak drewno debowe lub bukowe, kamien, farby
mogace zawiera¢ otdéw lub inne szkodliwe zwigzki
chemiczne) i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochtfaniania pytu i nosi¢
odpowiednig maske ochronna. Doktadnie usunaé
nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Przy szlifowaniu metali powstajg iskry. Nie naraza¢ na
niebezpieczenstwo zadnych osob. Ze wzgledu na
zagrozenie pozarowe w poblizu miejsca pracy (w strefie
wyrzucania iskier) nie powinny sie znajdowa¢ materiaty
palne. Nie stosowac odpylaczy.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Szlifierka taSmowa moze byé uzywana do szlifowania
drewna, tworzyw sztucznych i metali.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

.75 mm
533 mm

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i
dokumentéw normatywnych: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z
wymaganiami dyrektyw: 98/37/EG, 89/336/EWG.

CeE0d g

Volker Siegle

Manager Product Development
PODLACZENIE DO SIECI
Podtgczac tylko do zrodta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
II klasie bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzgdzia musza by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowe;j).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyja¢
wtyczke z kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne
osobno.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel ...
Leadott teljesitmény ...........
Szalagsebesség Uresjérat ..
Csiszolasi szélesség.
Szalag hosszusag..
Csiszol6 felllet ......
Suly halézati kabel nélkdl ...
Szabvany szerint értékelt vi
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK
Ugyelien a mellékelt fiizet biztonsagi Gtmutatésaira!

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos készlilékek lzembehelyezési
Utmutatésa ezt kdtelezden elbirja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemuiveget viselni.
Védobkeszty(, zart és csliszasmentes cipd, valamint
védékotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad
a munkateriletrdl eltavolitani.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
készileket aramtalanitani kell.

A készlléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kbzben a halézati csatlakozdkabelt a sérilés
elkeriilése érdekében a munkatertlettdl, illetve a késziilékto!
tavol kell tartani.

A munkavégzéskor keletkezé por (pl. tolgy-, blikkfa,
kézetek, lakkfestékek, amelyek élmot vagy mas karos
anyagot tartalmazhatnak) az egészségre artalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
védémaszk hasznalata. A munkaterileten lerakédott port
alaposan el kell takaritani.

Fémek csiszolasakor szikra keletkezhet. Ugyeljen a
kézelben tartézkodod személyek testi épségeére, illetve a
gyulékony anyagokat tavolitsa el a munkateriletrél. Ne
hasznéljon porszivot.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szalagcsiszol6 hasznalhaté fa, mianyag és fém
csiszolasara.

A készliléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-
1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 98/37/EG,
89/336/EWG iranyelvek hatarozataival egyetértésben.
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS
A késziléket csak egyfazisu valtbaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati fesziiltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a készlilék
felépitése II védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS
A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készllék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutatd nem engedélyez,
kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készulék tipusa és tizjegy(i azonosité szama alapjan a
teriletileg illetékes AEG markaszervizt6l vagy kozvetlendl a
gyartotdl (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraB3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt
el6tt a készliléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készilékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.




TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢
Oddajna zmogljivost.....
Hitrost traku Prosti tek ..
Sirina brudenja ......
DolZina traku ......
Povrsina brusenja.....
Teza brez omreznega kabla .....
Tipi¢ni ugotovljeni pospesek na podrocju dlani/rok
Tipi€no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:
Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))
ViSina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) ....
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI
Upostevajte varnostne napotke v priloZeni broSuri!

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Vti¢nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
za8citnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri
uporabi naSe naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo€amo
zaS¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podro¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv (npr. pri
obdelovanju hrastovega in bukovega lesa, kamenja, barvnih
premazov, ki lahko vsebujejo svinec in druge Skodljive
snovi) in naj ne zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu
in dodatno nosite primerno masko za zas¢ito proti prahu.
Prah, ki se usede, temeljito odistite, npr. posesaijte.

Pri brusenju kovin nastaja iskrenje. Pazite na to, da ne
ogrozate nobenih oseb. Zaradi nevarnosti pozara se v blizini
(na podro¢ju iskrenja) ne smejo nahajati nobeni gorljivi
materiali. Ne uporabljajte odsesavanja prahu.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Tracni brusilnik je primeren za povrsinsko bruSenje lesa,
umetne mase in kovine.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, v skladu z doloc':ili smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.
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OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploScice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema....
Predajni uginak...................
Brzina trake Rad na prazno
Sirina brugenja ......
Duzina trake .......
Povrsina brusenja.....
Tezina bez mreznog kabla.....
Tipi¢éno ocjenjena ubrzanja na podrucju ruke i $ake
Tipi€an A-ocjenjen nivo buke:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo u¢inka zvuka (K=3dB(A))
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajué¢e EN 60 745.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE
Poéstivati sigurnosne upute iz prilozene broSure.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.
Samo isklju¢eni stroj prikljuciti na uti€nicu.
Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje
(npr. kod radova sa hrastovinom, bukovinom, kamenjem,
premaznim bojama koje mogu sadrzavati olovo il druge
Stetne tvari) i ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti
usisavanje prasine i dodatno nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr.
usisati.

Kod brusenja metala dolazi do iskrenja. Obratiti paznju, da

se ne ugrozavaju osobe. Zbog opasnosti od pozara u blizini
se ne smiju nalaziti gorivi materijali (podrucje leta iskri). Ne

primijeniti usisavanje prasine.

PROPISNA UPOTREBA

Brusac¢ sa trakom je prikladan za bru$enje povrsine drva,
umjetnog materijala i metala.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.
CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, po odredbama smjernica 98/37/EG, 89/336/
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33 HRVATSKI

PRIKLJUCAK NA MREzU

Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni€nu struju i samo na
napon struje, naveden na plo¢ici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il

ODRZAVANJE
Proreze za prozradivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuéi iz
utiCnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama
opreme.




TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda
CietkoKS......covveviieiiiiieene,
Lentas kustibas atrums TukSga
Slipéjamas virsmas platums.....
Lentas garums....................
Slipéjamas virmas lielums..
Svars bez tikla kabela
Tipiski novértéts plaukstas un rokas paatrlnajums
Tipiskais péc A vértétais trokSna ITmenis
trokdna spiediena limenis (K=3dB(A))...
trok$na jaudas Iimenis (K=3dB(A))
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Ladzu, ievérot drosibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brosara

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosSinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies bojajumi. To pieprasa jasu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot mdsu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai (piem.
apstradajot ozolu vai skabarzu koksni, akmeni vai detalas,
kas parklatas ar svinu vai citas kaitigas vielas saturoSu
krasu ), un tiem nevajadzétu nok|dt kerment. Vajag
izmantot putek|usdcéju un bez tam nésat masku, kas
pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us vajag aizvakt,
piem. nosuknét.

Slipgjot metalu, rodas dzirkstes. Vajag uzmantties, lai
netiktu apdraudétas personas. Sakara ar ugunsgréka
draudiem, tuvuma (dzirkstelu tuvuma) nedrikst atrasties
viegli degosas vielas vai priekSmeti. Nedrikst izmantot
putek|u sUc&ju.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lentes slipmasina ir piemérota koka, plastmasas un metala
virsmu slipéSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojoS8am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, saskagé ar direktivu 98/37/

EG, 89/336/EWG noteikumiem.
Volker Siegle

Manager Product Development
TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams art kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zimé&jumu, §im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoji galia
I8éjimo galia .............
Juostos greitis TusCia eiga .
Slifavimo plotis ......
Juostos ilgis.........
Slifavimo plotas .....
Svoris be maitinimo laido
Badingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis ......
Biddingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charakte

Garso slégio lygis (K=3dB(A))

Garso galios lygis (K=3dB(A))
Vertés matuotos pagal EN 60 745.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS
Laikykités pridedamoje brosidroje pateikty saugumo
nuorody!

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, itraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistuka | lizdg statykite, tik kai jrenginys i$jungtas.
Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai (pvz.,
apdorojant gzuolo ir buko medieng, uolienas, dazy
sluoksnius, kuriy sudétyje yra Svino ar kity kenksmingy
medziagy), todél turéty nepatekti | organizma. Naudokite
dulkiy nusiurbima, papildomai neSiokite tinkama apsaugos
nuo dulkiy kauke. Kruop$¢&iai pasalinkite, pvz. nusiurbkite,
nusédusias dulkes.

Slifuojant metalus lekia kibirkstys. Atkreipkite démesj, kad
nesukeltuméte pavojaus kitiems asmenims. Dél gaisro
pavojaus arti (kibirk§¢iy Iékimo srityje) neturi bati jokiy degiy
medziagy. Nenaudokite dulkiy nusiurbimo.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Juostinis Slifuoklis tinka dideliy medienos, plastiko ir metalo
pavirsiy, Slifavimui.

S| prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
pagal direktyvy 98/37/EB, 89/336/EEB reikalavimus.
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35 LIETUVISKAI

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir | lizdus
be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy,
keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik AEG klienty,
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai iS AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka is lizdo.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.




TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine
Valjundvdimsus .....

Lindi kiirus Tihijooks
Lihvimislaius ..........

Lindi pikkus...
Lihvitav pind ..........
Kaal ilma vorgujuhtmeta.............cooeiiiiiiciiices

Tldpiliselt hinnatud kiirendus kéelaba ja kasivarre piirkonnas

Tuupilised A-filtriga hinnatud helitasemed:
Helirdhutase(K=3dB(A)
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))

Mbotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED
Pidage kinni juuresoleva brosuiri turvajuhistest!

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira moju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselllititega. Seda néutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
vélja.

Masin peab pistikupessa lihendamisel olema alati
valjalulitatud seisundis.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina to6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav (nt tamme-
ja p6ogipuidu, kivimite, varvkatete té6tlemisel, mis voivad
sisaldada pliid voi muid kahjulikke aineid) ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu &raimemist ning kandke
taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm
eemaldage pdhjalikult, nt imemisega.

Metallide lihvimisel tekib s&demeid. Veenduge selles, et
inimesed poleks ohustatud. Tuleohu téttu ei tohi Iahedal
(sddemete piirkonnas) olla tuleohtlikke materjale. Arge
kasutage tolmu araimemist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Lintlihvija sobib puidu, plasti ja metalli pindade lihvimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide vdi normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, vastavalt direktiivide 98/37/EU, 89/336/EMU satetele.
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VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake bros$iuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tlubi ja andmesildil oleva
kimnekohalise numbri. Selleks pé6rduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Enne koiki téid masina kallal tdmmake
pistik pistikupesast valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav tdiendus on saadaval tarvikute
programmis.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE

HomuHanbHas BbIxoaHasi MOLWHOCTL (BaTT) .
HomuHanbHast MOLWHOCTb. .
CKOpOCTb NIeHTbl 6e3 Harpy3ku
LWnpuHa wnndosaHns
OnvHa neHTbl
Lnndyeman noBEPXHOCTb.
Bec 6e3 kabens..
O6bIYHOE MOBBILLEHHOE YCKOPEHMe cocTa

[}

O6blyHblE YPOBHWN HN3KOYACTOTHOrO LWyMa MHCTPYMEHTa COCTaB/AOT:

YpoBeHb 3BYKOBOrO Aasinenns (K=3dB(A)).
YpoBeHb 3BYKOBOV MOLLHOCTU (K=3dB(A)).
3HayeHns 3amepsnncb B COOTBETCTBUM CO cTaHpapTom EN 60 745.

PEKOMEHOALIMMN NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

Moxanyiicta, cobniopalite npasuna 6e30nacHoCcTy,
M3/1I0XEHHbIE B Npunaraemoii 6potutope!

UcnonbayiiTe HaywHukn! BosaericTene wyma MoxeTt
NPUBECTU K NOoTepe cnyxa.

3neKkTponpubopbl, UCNOJSIb3yeMble BO MHOMVX PasinyHbIX
MecTax, B TOM H/C/e Ha OTKPLITOM BO34yXe, AO/KHbI
NoAKNIoYaTLCS Yepes yCTPOMCTBO, NpefoTepallaoLLee
pPe3sKoe MOBbLILLEHNE HAMPSHKEHNS.

Mpwn paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HaaeBainTe
3aWmTHbIE O4KN. PekoMeHayeTcs HageBaTb nepyaTku,
NPOYHbIE HECKONb3SLLME BOTUHKN 1 DapTyK.

He ybuvpaiite onunku 1 0610MKM NPy BKIIIOYEHHOM
VMHCTPYMEHTE.

Mepen BbINONHEHEM Kakux-nmbo paboT no
06CNYXMBaHUIO MHCTPYMEHTA BCEraa BbiHMANTE BUKY
13 pO3eTKM.

BcTaBnsinte BUIKY B PO3ETKY TOJSIbKO MPU BbIKIIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

Jlep>xuTe cunoBoi NpoBoa BHE paboyeit 30HbI
VMHCTpyMeHTa. Bcerna npoknaabiaite kabenb 3a
CMUHOMN.

Mbinb, 06pasyowascs npy paboTe ¢ AaHHbIM
MHCTPYMEHTOM, MOXET OblTb BpeAHa A9 3[0P0BbS
(Hanp. npu paboTe ¢ Ay6om nnun Gykom, KaMHsIMU,
Kpackoi, KoTopas MOXeT COAepXaTb CBUHEL, UK Apyrmue
BPEeOHbIE XMMMKATbI) U NonacTb Ha Teno.lMonb3yiTech
CUCTEMOW MblNeyaaneHns n HagesanTe NoAXOAsLLYO
3aLmMTHYI0 Macky.TwaTensHo youparite
CKaninBaloLLYIOCs Mblib (Hanp. NblIecocom).
Heobxoanmo cneamtb 3a TeM, 4TOObl UCKPbI,
BbiNeTaloLLMe ¢ o6pabaTbiBaEMON NOBEPXHOCTU, He
nonaganu Ha BOCMJIaMeHsIIOLMeCs Matepuansl.

UCNOJIb3OBAHUE

JleHTO4Has WnnpoBanbHaa MallinHa MoXeT
MCNONb30BaTLCA AN LWANDOBAHUA OEPEBSAHHDBIX,
NNacTUKOBbLIX Y METaNIMYECKMX MOBEPXHOCTEN.

He nonb3yiiTecb AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CNOCO60M,
OTNNYHBLIM OT YKa3aHHOrO 4111 HOPMasIbHOro
NPYIMEHEHNS.

37 PYCCKUU

AEKJIAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC
Mbl 3a5BNsieM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnenyowmm ctaHgaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B COOTBETCTBUU
¢ npasunamu 98/37/EC, 89/336/EEC.
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NOAKTIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

MoacoeanHATb TONbKO K 0AHOMA3HON CETU NEPEMEHHOIO
TOKa C Hanps>keHuem, COOTBETCTBYIOWMM yKa3aHHOMY
Ha WHCTPYMEHTE. DNEKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPO
Knacc 3alUmThbl, YTO NO3BONSET MNOAK/OYATL €ro K
po3eTkam anekTponuTaHus 6e3 3a3eMnsoLEero BbIBoAA.

OBCNTY>)KUBAHUE
Bcerna aepxute oxnaxaaroLme 0TBePCTUS YNCTbIMU.

Monb3ynTecb akceccyapaMmm 1 3anacHbIMU YacTaMUN
TONbKO pupmbl AEG. B cnyvyae BO3HUKHOBEHUS
HeobxoAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopas He Oblna onucaxa,
noxanyicra, obpallanTecb Ha OANH U3 CePBUCHbIX
LLEHTPOB (CM. CMMCOK HaLLMX rapaHTUNHBLIX/CEPBUCHbIX
opraHuaauuvi).

Mpn HeOBXOAMMOCTIN MOXeET ObiTb 3aKa3aH YepTex
WHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM N300paxeHrem ageTtanei.
MoxanyiicTa, ykaxuTe AeCATU3HAYHbIA HOMEP 1 TUN
WHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YyepTex y Balwmx MecTHbIx
areHToB unu HenocpencTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbl

Mepen BbINONHEHNEM Kakux-nnbo padboT
no 0B6CNyXMBaHMIO MHCTPYMEHTA BCeraa
BbIHUMAWTE BUJIKY U3 PO3ETKM.

JononHutens - B ctaHaapTHYi0
KOMIMIEKTALMIO HE BXOAUT, MOCTaBNASETCS
B KA4eCcTBe [0MONHUTENbHOW
NPUHaLNEXHOCTI.




TEXHUYECKWN OAHHU

HomuHanHa KoHCymypaHa MOLLHOCT
OTpaBaHa MOLLHOCT ...

CkopocT Ha neHTata lpa3seH xoz
LLinpyHa Ha wnudosaHe
[ObmkuHa Ha neHTaTa
LLInncoBbYHA NOBBPXHOCT
Terno 6e3 mpexos kabern....

OueHka 3a HopmarHoTo ycKkopeHue B obnacTtTa Ha pbkarta.... .

TUNUYHW HKBa Ha 3BYKa B
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).
Hueo Ha 3BykoBa mMoLyHocT (K=3dB(A)).

MamepeHuTe cToHOCTM ca nony4eHn cbobpasHo EN 60 745.

CMNELUMANHU YKASAHUA 3A BE3OMNACHOCT

CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a 6e30nacHOCT OT npunoxeHara
6pouuypa!

HoceTe cpepncTBO 3a 3awmTta Ha cnyxa. Bb3agencremeTo
Ha wymMma MOoXxe fa npeanssuka 3ary6a Ha cnyxa.

KoHTakTuTe BbB BLHLUHWUTE y4acTbLm TpsibBa Aa 6baar
060pyABaHN CbC 3aLLUMTHU MPEKBCBAYN 3a yTeYEH ToK. ToBa
M3MCKBA NPeAnUCaHUETO 3a NHCTanupaHe 3a
enekTpuyeckaTa nHctanauvsi. Monsi cnaseaiTe ToBa npu
n3nonssaHe Ha Bawwus ypeq,.

Mpu paboTa c MalmMHaTa BUHarM HoceTe npeanasHu oyuna.
MpenopbyBaT ce CbLLO Taka NpeanasH pbkaBvum, 30pasu
N Hexmbaralim ce obyBKM, KaKTo U NpecTunka.

CTpy>XKU UNu OTYYMEHW NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsiBaT,
[okaTo MalumHa pabotu.

Mpeaw kakeBuTo U Aa e paboTyn Nno MalumMHaTa u3Bagerte
Lencerna oT KOHTaKTa.

CBbp3BaiiTe MallMHaTa KbM KOHTaKTa camo B U3KMYEHO
noroxeHue.

Cebp3BawwmsT kaben BUHarM aa ce AbpXKu U3BbH paboTHust
obcer Ha malumHaTa. KabenbT oa ce oTBexaa oT MaluuHaTa
BMHaru Hasag.

Mpu paboTa ce obpasyBa npax, KONTO YECTO € BpeaeH 3a
3apaBeTo (Hanp. npy obpaboTka Ha AB60BO M BykoBO
[ObPBO, KAMbK, NOKPUTMS OT 6O, KOUTO MoraT fa CbAbpXKaT
O0BO UK Apyrvi BpeOHy BeluecTsa) u He 6usa aa nonaga
B TAnoTo. [la ce n3nonasa npaxoynoBuTesn 1 A4oMbAHUTENHO
[ia ce HOCM npaxo3aliMTHa Macka. OTNoXunusaT ce npax aa
ce NoYMcTBa OCHOBHO, Harmp. CbC 3acMyKBaHe.

Mpwn wnudosBaHe Ha MeTanu Bb3HWKBa UckpeHe. OBbpHeTe
BHMMaHVe Aa He 6baaT 3acTpalleHu xopa. Mopaau
OnacHOCT OT noxap Habnuso (B obcera Ha nckpute) He 6uBa
[a ce Hamupart ropumun matepuanu. [la He ce usnonssa
npaxoynassiHe.

W3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

JleHTOBUAT WNand e NoaxoasLy, 3a Nocko WnMdoBaHe Ha
ObpBO, NnacTMaca u metan.

Tosn ypen Moxe aa ce U3nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € Mnoco4eHo.

CE - OEKITIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT
CBbOTBETCTBA Ha CreAHUTe CTaHAapTV U HOPMaTUBHU
nokymeHTu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, cbo6pasHo npeanucaHusita
Ha gupekTtunsuTe 98/37/EO, 89/336/EMO.
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CBbP3BAHE KbM MPEXATA

[a ce cBbp3Ba camo KbM egHodaseH NPOMEHNB TOK U
Camo KbM MPEXOBO HanpexXeHWe, MOCOYEHO BbpXY
3aBofckaTa Tabernka. Bb3amMoXHO e 1 CBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TWM “LYKO”, MOHeXe KOHCTPpyKLuATa
€ OT 3awumTeH knac Il.

NOAAPHKKA

BeHTuMnaunoHHuTe WnMum Ha malmHaTta aa ce nogabpxart
BUHArn YnucTu.

[a ce nsnonseat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
Yyactu Ha. EnemeHT, Ynsta nogMsiHa He e onvcaHa, aa ce
[anat 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe GpoluypaTa
“FapaHumns n agpecu Ha cepBu3n).

Mpun HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckaTe 3a ypeda ot
Bawwus cepeu3 nnu gupektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Straf’e 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cryvan Ha eKCrno3uns, kaTo NocoynTe TMna Ha
MalumHaTa v geceTundpeHns Homep BbpXy 3aBofckarta
Tabenka.

CUMBOJTIN

I'Ipep,m BCAKakeu paGOTVI no MalumHaTa
n3Bagerte Luierncena ot KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce cbabpxaTt B obema Ha
[ocTaBkaTa, NpenopbyBaHo AOMbIHEHNe
OT nporpamara 3a akcecoapi.

BbJITAPCKU 38
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